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Delivery Note
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL Order No Deinote No Del.Note date:
St Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 485844 Dec 1 3, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h"“e’
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 708085
Delivery Date Dec 13, 2022
Delivery Terms FCA - Fice Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 531883
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamin, 4 Afo330 448
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) sS4 397108 6¥¢
IT - ITALIEN
JoLLY
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 52/6 400.00 pcs
Schaltmagnet 5500045616901 544330
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85058029 KUEHKNE-+-NAGEL sl

Country Of Origin: RC

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 4@9
Quantita effettiva:

Tipo Imbaliaggic:

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita imballi;
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desconformita alle sched ’d'impallo: @ﬁ .
Data controllo: 2 {2
1 1013017 TBA-550500 2/l /
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x800
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT4315RIT VDA KLT 4315R
1 207417 TBA-520922
221R0O Palettendeckel A0B0EB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Taotal Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotivae (Siblu} SRE
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/6131938 BRD GSG Fillala Siblu (BIC: BROEROBU) IBAN[EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapiial 19555520 RON
EQRI-NR. RO 0949666

1BAN(EUR)ROESBRDE3305V01671183300
IBAN{RONEROBSBRDE3305V02166533300

Account(058392200 Sort Code:20070000
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Les parlles encadrées de lgnes grasses dolvent étre remplles par la transportaur

Rubricile incadrale cu linii groass irebuia completate de transporlator

‘The space framed with heavy lines must ba filled In by the carrier

19421422

Inelusiv si
1-15 Including and
Y compris et

De completat pe rispurderea expadilorulul
To be ecmpleted on the sender's responsability
A remplir sous la respensabilith da 'expéditeur
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Expedio teehiditel dhdealen\U TOMOTIVE [SIBR, ;
§ > Edire sttt 550018, stf i%ﬁﬁg
R"egistrul Comerpului: J32 /513 / 199‘8
~ CUI(CF): RO 10949665
Cont: BRD GSG Filaia Sibiu
L RSN RO BRDE 2305021 5653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

O6%

2 Destinatar {nume, adresa, {ara}
Consigner {name, address, couniry)

Destinataire (nom, adresse-pays)
WRA(E 7T sph

Vio o Celomina 7 .
1T - Foale Hodubio (Ahze )

3 Locul descarcarl (loc, fara)
Place of delivery of goods (place, country}
Lieu prévu pour la livraison de [a marchandise (lieu, pays)

VT F10 dobrss (KM )

4@ Operator da transport {denumire, adresa, {ara)
Carrier {name, address, country)
Transporieur {(nom, adresse, pays)

AUTOD/NA GROUP sRL.
J01/284/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Transportateri succesivi {nume, adresa, {ara)
Successive cariers (name, address, country)
Transporieuts successifs (nom, adrassa, pays)

Pernvtd dgtiné

17

4 Locul incarcar {loc, jara, dala)
Place and date of taking over lhe goods (place, couniry, date)
Lieu et date de la prise en charge de 1a marchandisa {lleu, pays, dale}

Rezerve §l abservali gle trandpartatorilor ©
Carrler's reservation and cbservations
Réserves et abservations du transporteur
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6 Marcginumera " Hrdecolete Mod do ambalare Natura mérfi {) Numar statlstic 11 Greutate brutf'kg {42 Cubajm®
Maksandnon ~ - Number of packages Methed of packing Nalure of the goods Statistical number Gross weight kg . Volume m?*
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13 Instructiunile expeditorului 19 Conventii speciale
Sender's instruclions Special agreesments
Instructions de P'expéditeur Conventions particuliéres
20 Pla]iJa prin b Expgdilor Moneds Desti?aiaa'
To be pavd by Sender Cumrency Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire

Praful transpordufui
Carriage changes
Prix de transport
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of the sender
de l'axpéditeur

o

Marchandises recu Le

Sold/Balance/Solda [t e T :
Taxe suplimentare e 7(\ 26 i
Supplem charges f % MO
Supplements / fal oy fo (BA)
Instruciiunl de plata / Instructions as fo payment for carage / Alte faxe i
14 FrEScﬁ‘plions d'affranchissement P Cther changes ﬂ L] l C
B Franco / Cariage pald / Plata la expediera Frals accesalres 2
[ Nan franco / Camage forward / Flata ta deslinatie Total [ ] 3 i \ !
Stabilit tn data F Suma da pa 3/} delive C . i
21 Established in an /L" ”; LO‘/ {- ] 15 Bamboymem O‘M Se Va d.
Esiglad., to Qualjr, !

Semnéitura 5i stampila destinatarului;
Signature and stamp of the consignee
Signature st timbre du destinataire
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